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Inleidende riten Уводне обреде

Teken van het kruis Знак крста

In de naam van de Vader, en van de

Zoon, en van de Heilige Geest.

У име оца и сина и Духа

Светога.

Amen Амен

Groet Поздрав

De genade van onze Heer Jezus

Christus, en de liefde van God, en

de gemeenschap van de Heilige

Geest Wees bij jullie allemaal.

Милост нашег Господа Исуса

Христа, и љубав Божја, и

причест Светога Духа Буди са

свима вама.

En met je geest. И са вашим духом.

Boete -daad Покајнички чин

Brethren (broeders en zussen), laten

we onze zonden erkennen, en

bereid ons zo voor om de heilige

mysteries te vieren.

Браћа (браћа и сестре), да

признамо своје грехе, И зато

се припремите за прославу

светих мистерија.

Ik beken de Almachtige God En voor

jou, mijn broers en zussen, dat ik

enorm heb gezondigd, In mijn

gedachten en in mijn woorden, in

wat ik heb gedaan en in wat ik niet

heb gedaan, door mijn schuld, door

mijn schuld, door mijn meest

ernstige fout; Daarom vraag ik de

gezegende Mary Ever-Virgin, alle

engelen en heiligen, En jij, mijn

broers en zussen, Om voor mij aan

de Heer onze God te bidden.

Признајем Свемогућем Богу А

вама, моја браћа и сестре, да

сам увелико грешио, у мојим

мислима и у својим речима, У

ономе што сам учинио и у

ономе што нисам успео, кроз

моју криву, кроз моју криву,

кроз моју најповољнију

грешку; Стога питам

благословљене Марије икад

Дјевице, сви анђели и свеци, А

ти, моја браћа и сестре, Да се

молиш за мене Господу нашем

Богу.

Moge de Almachtige God genade

hebben met ons, vergeef ons onze

zonden, En breng ons naar eeuwig

leven.

Нека се свемоћни Бог смири

на нас, Опрости нам своје

грехе, и доведи нас на вечни

живот.

Amen Амен
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Kyrie Кирие

Heer, ontferm u. Боже смилуј се.

Heer, ontferm u. Боже смилуј се.

Christus, heb genade. Христе, помилуј.

Christus, heb genade. Христе, помилуј.

Heer, ontferm u. Боже смилуј се.

Heer, ontferm u. Боже смилуј се.

Gloria Глориа

Ere zij God in de hoge, en vrede op

aarde voor mensen van goede wil.

Wij prijzen u, wij zegenen u, we

aanbidden je, wij verheerlijken u, wij

danken u voor uw grote glorie, Here

God, hemelse Koning, O God,

almachtige Vader. Heer Jezus

Christus, eniggeboren Zoon, Here

God, Lam van God, Zoon van de

Vader, je neemt de zonden van de

wereld weg, heb medelijden met

ons; je neemt de zonden van de

wereld weg, ontvang ons gebed; je

zit aan de rechterhand van de

Vader, heb medelijden met ons.

Want jij alleen bent de Heilige, u

alleen bent de Heer, jij alleen bent

de Allerhoogste, Jezus Christus, met

de Heilige Geest, in de glorie van

God de Vader. Amen.

Слава Богу на висини, а на

земљи мир људима добре

воље. хвалимо те, ми те

благословимо, обожавамо те,

славимо те, захваљујемо ти за

твоју велику славу, Господе

Боже, Царе небески, О Боже,

свемогући Оче. Господе Исусе

Христе, Јединородни Сине,

Господе Боже, Јагње Божије,

Сине Очев, узимаш грехе

света, помилуј нас; узимаш

грехе света, прими нашу

молитву; ти седиш здесна

Оцу, помилуј нас. Јер ти си

једини Свети, ти си једини

Господ, ти си једини

Свевишњи, Исус Христ, са

Духом Светим, у славу Бога

Оца. Амин.

Verzamelen Прикупити

Laten we bidden. Помолимо се.

Amen. Амин.

Liturgie van het woord Литургија речи

Eerste lezing Прво читање

Het woord van de Heer. Реч Господња.

God zij dank. Хвала Богу.

Responsorische psalm Одређени псалм
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Tweede lezing Друго читање

Het woord van de Heer. Реч Господња.

God zij dank. Хвала Богу.

Evangelie Госпел

De Heer zij met u. Господ с вама.

En met je geest. И својим духом.

Een lezing uit het heilige evangelie

volgens N.

Читање из светог Јеванђеља

по Н.

Eer aan u, o Heer Слава Теби Господе

Het evangelie van de Heer. Јеванђеље Господње.

Eer aan u, Heer Jezus Christus. Слава Теби Господе Исусе

Христе.

Beroep van geloof Професија вере

Ik geloof in één God, de almachtige

Vader, schepper van hemel en

aarde, van alle zichtbare en

onzichtbare dingen. Ik geloof in één

Heer Jezus Christus, de eniggeboren

Zoon van God, geboren uit de Vader

vóór alle eeuwen. God van God,

Licht van Licht, ware God van ware

God, verwekt, niet gemaakt,

consubstantieel met de Vader; door

hem zijn alle dingen gemaakt. Voor

ons mannen en voor ons heil is hij

uit de hemel neergedaald, en door

de Heilige Geest werd

vleesgeworden van de Maagd Maria,

en werd mens. Om onzentwil werd

hij gekruisigd onder Pontius Pilatus,

hij stierf de dood en werd begraven,

en stond weer op op de derde dag

in overeenstemming met de Schrift.

Hij is opgevaren naar de hemel en

zit aan de rechterhand van de

Vader. Hij zal terugkomen in

heerlijkheid om de levenden en de

Верујем у једног Бога, Отац

свемогући, творац неба и

земље, свега видљивог и

невидљивог. Верујем у једног

Господа Исуса Христа,

Јединородни Син Божији,

рођен од Оца пре свих векова.

Бог од Бога, Светлост од

светлости, прави Бог од

истинитог Бога, рођени,

нестворени, једносуштински

са Оцем; кроз њега је све

постало. Ради нас људи и ради

нашег спасења сишао је с

неба, и Духом Светим

оваплоти се од Дјеве Марије, и

постао човек. Због нас је

разапет под Понтијом

Пилатом, претрпео је смрт и

био сахрањен, и ускрсну

трећег дана у складу са

Светим писмом. Узнео се на

небо и седи здесна Оцу. Он ће

поново доћи у слави да суди
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doden te oordelen en zijn koninkrijk

zal geen einde hebben. Ik geloof in

de Heilige Geest, de Heer, de gever

van leven, die voortkomt uit de

Vader en de Zoon, die met de Vader

en de Zoon wordt aanbeden en

verheerlijkt, die door de profeten

heeft gesproken. Ik geloof in één,

heilige, katholieke en apostolische

Kerk. Ik belijd één doopsel tot

vergeving van zonden en ik kijk uit

naar de opstanding van de doden

en het leven van de toekomende

wereld. Amen.

живима и мртвима и његовом

царству неће бити краја.

Верујем у Духа Светога,

Господа, Животворног, који од

Оца и Сина исходи, који се са

Оцем и Сином клања и

прославља, који је говорио

кроз пророке. Верујем у једну,

свету, саборну и апостолску

Цркву. Исповедам једно

Крштење за опроштење

грехова и радујем се

васкрсењу мртвих и живот

будућег света. Амин.

Huis Хомили

Universeel gebed Универзална молитва

We bidden tot de Heer. Господу се молимо.

Heer, hoor ons gebed. Господе, услиши нашу

молитву.

Liturgie van de

eucharistie

Литургија

еухаристија

Collecte Оффертори

Gezegend zij God voor altijd. Нека је благословен Бог у

векове.

Bid, broeders (broeders en zusters),

dat mijn offer en het jouwe

aanvaardbaar kan zijn voor God, de

almachtige Vader.

Молите се, браћо (браћо и

сестре), да је моја и твоја

жртва може бити

прихватљиво Богу, свемогући

Отац.

Moge de Heer het offer van uw

handen aanvaarden tot lof en glorie

van zijn naam, voor ons welzijn en

het welzijn van heel zijn heilige

Kerk.

Нека Господ прими жртву из

ваших руку за хвалу и славу

његовог имена, за наше добро

и добро свете његове Цркве.

Amen. Амин.

Eucharistisch gebed Евхаристијска молитва
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De Heer zij met u. Господ с вама.

En met je geest. И својим духом.

Hef uw harten op. Подигните своја срца.

We heffen ze op tot de Heer. Ми их узносимо ка Господу.

Laten we de Heer onze God danken. Благодаримо Господу Богу

нашем.

Het is juist en rechtvaardig. То је исправно и праведно.

Heilig, Heilig, Heilig Heer God der

heerscharen. Hemel en aarde zijn

vol van uw heerlijkheid. Hosanna in

de hoogste. Gezegend is hij die

komt in de naam van de Heer.

Hosanna in de hoogste.

Свет, Свет, Свети Господ Бог

над војскама. Небо и земља

пуни су славе твоје. Осана на

висини. Благословен који

долази у име Господње. Осана

на висини.

Het mysterie van het geloof. Тајна вере.

Wij verkondigen uw dood, o Heer,

en belijd uw verrijzenis totdat je

weer komt. Of: Wanneer we dit

brood eten en deze beker drinken,

wij verkondigen uw dood, o Heer,

totdat je weer komt. Of: Red ons,

Redder van de wereld, voor door uw

kruis en opstanding je hebt ons

vrijgelaten.

Смрт твоју објављујемо,

Господе, и исповедај

Васкрсење Твоје док опет не

дођеш. Или: Кад једемо овај

Хлеб и пијемо ову чашу,

објављујемо смрт твоју,

Господе, док опет не дођеш.

Или: Спаси нас, Спаситељу

света, јер Крстом Твојим и

Васкрсењем ослободио си нас.

Amen. Амин.

Communie Ritus Обред причешћа

Op bevel van de Heiland en

gevormd door goddelijke leer,

durven we te zeggen:

На Спаситељеву заповест и

формирани божанским

учењем, усуђујемо се рећи:

Onze Vader, die in de hemel zijt,

geheiligd zij uw naam; uw koninkrijk

kome, uw wil geschiede op aarde

zoals het in de hemel is. Geef ons

vandaag ons dagelijks brood, en

vergeef ons onze overtredingen,

zoals wij hen vergeven die tegen

ons overtreden; breng ons niet in

Оче наш, који си на небесима,

да се свети име твоје; да дође

царство твоје, да буде воља

твоја на земљи као што је на

небу. Дај нам данас данашњи

хлеб, и опрости нам

сагрешења наша, као што

опраштамо онима који нам
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verleiding, maar verlos ons van het

kwade.

преступе; и не уведи нас у

искушење, но избави нас од

зла.

Verlos ons, Heer, bidden wij, van elk

kwaad, schenk genadig vrede in

onze dagen, dat, met de hulp van

uw barmhartigheid, we mogen altijd

vrij zijn van zonde en veilig voor alle

nood, terwijl we wachten op de

gezegende hoop en de komst van

onze Heiland, Jezus Christus.

Избави нас Господе, молимо

се, од свакога зла, милостиво

дај мир у наше дане, да уз

помоћ твоје милости, можемо

увек бити слободни од греха и

безбедан од свих невоља, док

чекамо блажену наду и

долазак нашег Спаситеља,

Исуса Христа.

Voor het koninkrijk, de kracht en de

glorie zijn van jou nu en voor altijd.

за краљевство, моћ и слава су

твоје сада и заувек.

Heer Jezus Christus, die tegen uw

apostelen zei: Vrede laat ik je, mijn

vrede geef ik je, kijk niet naar onze

zonden, maar op het geloof van uw

Kerk, en schenk haar genadig vrede

en eenheid in overeenstemming

met uw wil. Die leven en regeren

voor eeuwig en altijd.

Господе Исусе Христе, који

рече апостолима вашим: Мир

ти остављам, свој мир ти

дајем, не гледај на наше

грехе, него о вери Цркве твоје,

и милостиво јој подари мир и

јединство у складу са вашом

вољом. Који живите и царујете

у векове векова.

Amen. Амин.

De vrede van de Heer zij altijd met

u.

Мир Господњи са вама увек.

En met je geest. И својим духом.

Laten we elkaar het teken van vrede

aanbieden.

Понудимо једни другима знак

мира.

Lam van God, u neemt de zonden

van de wereld weg, heb medelijden

met ons. Lam van God, u neemt de

zonden van de wereld weg, heb

medelijden met ons. Lam van God,

u neemt de zonden van de wereld

weg, schenk ons vrede.

Јагње Божије, ти узимаш грехе

света, помилуј нас. Јагње

Божије, ти узимаш грехе

света, помилуј нас. Јагње

Божије, ти узимаш грехе

света, дај нам мир.

Zie het Lam van God, zie hem die

de zonden van de wereld

Гле Јагње Божије, гле онога

који узима грехе света.
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wegneemt. Zalig zijn zij die

geroepen zijn tot het avondmaal

van het Lam.

Блажени су позвани на вечеру

Јагњетову.

Heer, ik ben het niet waard dat je

onder mijn dak zou binnenkomen,

maar zeg alleen het woord en mijn

ziel zal genezen zijn.

Господе, нисам достојан да

уђеш под мој кров, него само

реци реч и оздравиће душа

моја.

Het lichaam (bloed) van Christus. Тело (Крв) Христово.

Amen. Амин.

Laten we bidden. Помолимо се.

Amen. Амин.

Afsluitende riten Закључне обреде

Zegening Благослови

De Heer zij met u. Господ с вама.

En met je geest. И својим духом.

Moge de almachtige God u zegenen,

de Vader en de Zoon en de Heilige

Geest.

Нека те благослови свемогући

Бог, Оца и Сина и Светога

Духа.

Amen. Амин.

Ontslag Отпуштање

Ga heen, de mis is afgelopen. Of: Ga

heen en verkondig het evangelie

van de Heer. Of: Ga in vrede en

verheerlijk de Heer door je leven.

Of: Ga in vrede.

Изађите, миса је завршена.

Или: Идите и најавите

Јеванђеље Господње. Или:

Идите у миру, прослављајући

Господа животом својим. Или:

Иди у миру.

God zij dank. Хвала Богу.
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